
EHHA
208

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): panaðéro
Arrieta: panaðérú
Bakio: panaðéru
Bermeo: panaðeró
Berriz: panáðero
Bolibar: pánaðéru
Busturia: panaðéru
Dima: panaðéru
Elantxobe: panaðéro, *oɣíɣin
Elorrio: panaðéru
Errigoiti: panaðerú
Etxebarri: panáðera, panáðeru, *oɣíɣin
Etxebarria: panaðéro
Gamiz-Fika: panáðerú
Getxo: panaðerú
Gizaburuaga: panaðéru
Ibarruri (Muxika): paneðéru
Kortezubi: panaðéru
Larrabetzu: panaðéru
Laukiz: panaðéru
Leioa: panaðeru
Lekeitio: panáðero
Lemoa: panaðéru
Lemoiz: panaðerú
Mañaria: panaðéro
Mendata: panaðéru
Mungia: panaðéru
Ondarroa: oɣiɣintsáʎe
Orozko: panaðéra, óɣiɣintsaiʎ̯e
Otxandio: pánaðeru, *óɣiɣin
Sondika: panaðéru
Zaratamo: panáðerú
Zeanuri: panaðéru
Zeberio: panaðéru
Zollo (Arrankudiaga): panáðeru
Zornotza: panaðéru, *oɣíɣin

Araba

Aramaio: panáðero

Gipuzkoa

Aia: okíɲ, panáero
Amezketa: panáðeró
Andoain: panáɛró
Araotz (Oñati): oɣíʎe, panaðéro
Arrasate: panáðero

Arroa (Zestoa): panáeró
Asteasu: panaðeró, *okíɲ
Ataun: panaðeró
Azkoitia: panáðero
Azpeitia: panáðeró
Beasain: panáðeroá (mark.), oɣíiʎe
Beizama: panáðeró
Bergara: panaéro
Deba: panáðeró
Donostia: panáðero
Eibar: panaðéro
Elduain: panáðeró
Elgoibar: panáɛro
Errezil: panáðeró
Ezkio-Itsaso: panáðeró
Getaria: panáeró, *okíʎe ́
Hernani: panáðeró
Hondarribia: panaðero
Ikaztegieta: panáðero, oɣintsaiʎ̯e
Lasarte-Oria: panáðeró
Legazpi: panaðero
Leintz Gatzaga: panáðero, *oɣíɣiʎe
Mendaro: panáðeró
Oiartzun: panáðeró, okíɲ
Oñati: panáðero
Orexa: pánaðɛŕo
Orio: panáðeró
Pasaia: pánaðeró
Tolosa: panáðɛró
Urretxu: panáðeró, oɣíʎé, oɣíeiʎ̯é
Zegama: panáðeró

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
óɣiintsálea (mark.)

Alkotz: oɣintsálea (mark.), panaðéroa 
(mark.)

Aniz: panáðero
Arbizu: oɣí:ntsalé, panaðeró
Beruete: panáðeró
Donamaria: panáðero
Dorrao / Torrano: panáðeró
Erratzu: pánaðɛro
Etxalar: panáðeró
Etxaleku: pánaðeroá (mark.)
Etxarri (Larraun): panáðeró
Eugi: pánaðéroa (mark.),  

óɣi:ntsaleá (mark.)

Ezkurra: panaðeró
Gaintza: panáðeró
Goizueta: panáɛró
Igoa: pánaðeró
Jaurrieta: oɣí:nsále, ogí:ntsálea (mark.), 

panaðéroa (mark.)
Leitza: panáðeró, okíɲ
Lekaroz: panáðero
Luzaide / Valcarlos: bolanǰér ̄
Mezkiritz: oɣíntséle
Oderitz: panáðeró
Suarbe: panaðéro
Sunbilla: paná:ðero
Urdiain: panaðéro
Zilbeti: oɣintsále
Zugarramurdi: oɣíle, panaðéroa (mark.), 

oɣíileá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: bolánǰer ̄
Arrangoitze: βolánǰer ̄
Azkaine: boʎandér ̄
Bardoze: bulandjer,̄ búlanddér ̄
Beskoitze: βolánǰer ̄
Donibane Lohizune: bolaɲddér ̄
Hazparne: bólaɲdder ̄
Hendaia: boʎánder
Itsasu: βolanǰér ̄
Makea: βolánǰer ̄
Mugerre: bulandder,̄ *oɣile
Sara: βoláŋǰer ̄
Senpere: βolánǰer ̄
Urketa: búlandder ̄
Uztaritze: bolanǰér ̄

Nafarroa Beherea

Aldude: bolanǰér ̄
Arboti: bolándder ̄
Armendaritze: bolaɲddér ̄
Arnegi: βolánǰer ̄
Arrueta: búlandder ̄
Baigorri: bolandder ̄
Bastida: bolanddér ̄
Behorlegi: βuláɲdder ̄
Bidarrai: βólanǰér ̄
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: boʎánder ̄
Garrüze: buláɲǰer

Irisarri: bolánǰer ̄
Izturitze: bolandder ̄
Jutsi: bolandder ̄
Landibarre: βolaɲddér
Larzabale: bulandderā (mark.)
Uharte Garazi: bóʎandér ̄

Zuberoa

Altzai: bulandzé
Altzürükü: bulandʒé
Barkoxe: bulanʒé
Domintxaine: bulanddérā (mark.), oɣíle (?)
Eskiula: bulandʒéra
Larraine: bulandʒéra (mark.)
Montori: búlandʒertśá
Pagola: bolandǰér
Santa Grazi: bulandʒé
Sohüta: bulandʒér
Urdiñarbe: bulandʒé
Ürrüstoi: bulandʒer

euskararen atlasa XI_mapak_7.indd   208 19/2/20   17:26



EHHA
209







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2718. Mapa: panadero / boulanger / baker 

GALDERA: 83050

panadero	 
panaderu	 
bolandder	  
bulandder	  
okin	  
ogi(gi)lle	 
ogi(gi)ntzale	  
ogigin	  

Dima: “Labarie”, laban formetan diresan erréminteri [deitzen zaie].
Gizaburuaga: Untxe esaten da [“ogigin”], euskera barrixen.
Urretxu: Izíngo a orí, nóla ertetzé un, “panáderuá” ta “ogíllia” re bai.
Ataun: “Ogílleá” esán beárko zaie, baño oi da [“panadero”] esáundea emén.
Aia: Oáñ “panáerua” ugáldua dó.
Leitza: “Okiñe” esaten tzitzion, baño geio “panaderoa”. 

- Lanbidez ogia egin eta saltzen duen pertsona nola izendatzen 
den galdetu da.
- Herri batzuetan ogia saltzen duenari egin zaio erreferentzia. 
Leioan, “ogidun”; Zaratamon, “ogísatzáill”; Busturian, 
“ogisaltzalle” eta Dorraon, “ogisalzale”.
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